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18003 •	 WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
•	 IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
•	 POMEMBNO! PREBERITE POZORNO IN SHRANITE ZA KASNEJŠE SKLICEVANJE.
•	 FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS TARTSA MEG KÉSŐBBI REFERENCIA 

CÉLJÁBÓL.
•	 VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆE REFERENCIRANJE.
•	 IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER CONSULTAZIONI 

FUTURE.
•	 IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR RÉFÉRENCE 

ULTÉRIEURE.
•	 VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS.
•	 VIKTIG! LES NØYE OG BEHOLD FOR SENERE REFERANSE.
•	 DŮLEŽITÉ! ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE SI PRO POZDĚJŠÍ ODKAZY.
•	 DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE A UCHOVÁVAJTE PRE NESKORŠIE ODKAZY.

Zur Vermeidung von Kabelverwicklungen und Strangulationen:
• Legen Sie die Kamera oder das Netzkabel nicht in die Reichweite von Kindern. 
• Legen Sie die Kamera oder das Netzkabel nicht in ein Kinderbett oder einen Laufstall und 		
	 befestigen Sie es auch nicht daran. 
• Befestigen Sie das Netzadapterkabel der Kamera immer mit Sicherheitsklammern an der Wand. 
• Verwenden Sie niemals Verlängerungskabel mit Netzadaptern. Verwenden Sie nur die 		
	 mitgelieferten Netzteile. 
• Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Netzteil. 
• Laden Sie die Batterie vollständig auf, bevor Sie das Gerät zum ersten mal benutzen, oder wenn 
es eine Zeit lang nicht benutzt wurde. 
• Übermäßiges Laden und Entladen verkürzt die Lebensdauer des Akkus. 
• Der Akku ist ein Verbrauchsartikel. Seine Lebensdauer verkürzt sich mit der Zeit. 
• Berühren Sie den DC-Wandler nicht mit Leitern, z. B. Ringen usw.

Wichtige Sicherheitshinweise: 
• Die Montage durch einen Erwachsenen ist erforderlich. Bewahren Sie Kleinteile außerhalb der 	
	 Reichweite von Kindern auf. 
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät zu spielen. 
• Testen Sie den Videomonitor und alle seine Funktionen, damit Sie sich mit ihm vertraut machen 	
	 können, bevor Sie ihn in Betrieb nehmen. 
• Berühren Sie nicht das freiliegende Ende des Netzteils, wenn es an eine Steckdose 		
	 angeschlossen ist. 

Vorsicht - Gefahr von Hitzeentwicklung, Feuer oder Explosion! 

WARNUNG !!
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•  Der Lithium-Ionen-Akku ist in das Produkt integriert. 
•  Laden Sie das Produkt mit der vorgesehenen Lademethode auf. 
•  Legen Sie das Gerät nicht in ein Feuer oder in die Nähe eines Feuers, und stellen Sie es nicht in 	
	 die Mikrowelle. 
•  Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen über 60 C° aus.
•  Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander. 
•  Setzen Sie das Gerät keinen übermäßigen Erschütterungen aus, wie z. B. dem Fallenlassen von 	
	 einem hohen Platz. 
•  Halten Sie das Gerät trocken. 

Eigenschaften

• 100% digitales Babyphone,
• FHSS 
• geringe Interferenz 
• 4 Kanäle, unterstützt 4 Kameras 
• Tragbare Elterneinheit mit Gürtelclip und Standfuß 
• 2,4“ LCD-Farbbildschirm 
• Automatische Infrarot-Nachtsicht 
• Schlafliedfunktion 
• 2-Wege-Kommunikation 
• VOX-Funktion 
• Wiederaufladbare Batterie für Monitor 
• Baby-Raumtemperatur-Sensor 
• Alarm bei niedrigem Batteriestand 
• Außerhalb der Reichweite 

Inhalt

5V DC Adapter - 2 Stück

USB Kabel - 2 Stück

2,4“ drahtloser LCD-Babymonitor - 1 Stück

2.4G drahtlose Kamera – 1 Stück

Gebrauchsanweisung für die drahtlose Kamera - 1 Stück



DE

Dieses Babyphone ist zu Ihrer Unterstützung gedacht. Es ist kein Ersatz für eine 
angemessene und verantwortungsvolle Überwachung durch Erwachsene und sollte 
keineswegs als solcher eingesetzt werden. 

Stellen Sie sicher, dass immer jemand anwesend ist, um sich um das Baby und seine Bedürfnisse 
zu kümmern.

Haftungsausschluss
Bitte beachten Sie, dass Sie dieses Babyphone auf eigenes Risiko verwenden. Firma Fillikid GmbH 
ist nicht verantwortlich für den Betrieb des Babyphones oder dessen Gebrauch durch Sie und 
übernehmen daher keine Haftung in Zusammenhang mit dem Einsatz des Babyphones.

Achtung!
• Tauchen Sie keine Teile des Babyphones in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Stellen Sie das 
Gerät nicht an Orten auf, an denen Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Gerät tropfen oder 
spritzen können. Benutzen Sie das Babyphone keinesfalls in feuchter Umgebung oder in der Nähe 
von Wasser.
• Legen Sie niemals Gegenstände auf das Babyphone und decken Sie es nicht ab. Verdecken Sie 
keine Lüftungsöffnungen. Installieren Sie es gemäß den Anweisungen des Herstellers.

• Langes Kabel. Strangulationsgefahr!
• Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf dem Adapter mit der 
örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
• Nehmen Sie keine Veränderungen an Teilen des Adapters vor und schneiden Sie keine Teile oder 
Kabel ab, da dadurch eine Gefährdungssituation entsteht.
• Verwenden Sie ausschließlich den mitgelieferten Adapter.
• Wenn das Netzteil beschädigt ist, darf es nur durch ein Original-Ersatzteil ausgetauscht werden, 
um Gefahren zu vermeiden.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren 
Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.
• Achten Sie darauf, nicht auf das Netzkabel zu treten oder es zu knicken. Dies gilt insbesondere an 
Steckern und an der Stelle, an der Kabel mit dem Gerät verbunden sind.
• Achten Sie darauf, das Babyphone so zu platzieren, dass das Kabel keine Türen oder Durchgänge 
versperrt. Wenn Sie das Babyphone auf einem Tisch oder einem niedrigen Schrank aufstellen, 
lassen Sie das Netzkabel nicht über die Tisch- oder Schrankkante hängen. Stellen Sie sicher, dass 
das Kabel keine Stolpergefahr auf dem Boden darstellt.
• Halten Sie Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Packkarton usw.) von Kindern fern. Diese 
Gegenstände sind kein Spielzeug.
• Um Stromschläge zu vermeiden, darf das Gehäuse der Baby- und der Elterneinheit nicht geöffnet 
werden.
• Platzieren Sie das Gerät nicht neben Wärmequellen, wie z. B. Heizkörpern, Öfen oder anderen 
Geräten (darunter auch Verstärkern), die Wärme erzeugen.
• Achten Sie darauf, dass Ihre Hände trocken sind, wenn Sie mit Adaptern, Steckern und dem 
Netzkabel umgehen.

WICHTIG

WARNHINWEISE

!

!



• Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese Informationen 
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt, die Akkus und das Zubehör verwenden, und bewahren 
Sie sie zur späteren Verwendung auf. Missbrauch kann zu Gefahren oder schweren Verletzungen 
führen. Das im Lieferumfang enthaltene Zubehör ist vom Produkt abhängig.
• Laden, benutzen und verwahren Sie das Gerät bei Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C.
• Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie nicht direktem 
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.
• Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe 
ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, verwenden und laden Sie es nicht mehr, 
und wenden Sie sich an Philips.
• Legen Sie die Produkte und Akkus nicht in die Mikrowelle oder auf Induktionsherde.
• Öffnen, modifizieren, durchstechen, beschädigen oder zerlegen Sie das Produkt oder den Akku 
nicht, um zu verhindern, dass sich die Akkus erhitzen oder giftige oder gefährliche Substanzen 
freisetzen. Schließen Sie Akkus nicht kurz, überladen Sie sie nicht und verpolen Sie sie nicht.
• Wenn die Akkus beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie Kontakt mit der Haut oder den 
Augen. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. 
Suchen Sie medizinische Hilfe.

BATTERIE-SICHERHEITSANWEISUNGEN!
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Digitale Baby Kamera

A. 	 LED-Infrarotlicht
B. 	 Kameraobjektiv 
C.	 Lichtsensor 
D. 	 Betriebsanzeige: 			 
		  - Grünes Licht leuchtet - Funktioniert;
		  - Grünes Licht blinkt - Koppelt

E. 	 Mikrofon
F. 	 Lautsprecher
G. 	 Temperatursensor 
H. 	 Antenne
I. 		 Taste Taste Koppeln/Rücksetzen
J. 	 DC-Anschluss

A

B
C
D
E

I

J

Pflege und Entsorgung

Um Ihren Videomonitor zu reinigen, ziehen Sie alle Kabel ab und schalten Sie ihn aus. Verwenden 
Sie ein weiches, fusselfreies Tuch. Vermeiden Sie das Eindringen von Feuchtigkeit in die Öffnungen. 
Halten Sie Ihren Videomonitor von direkter Sonneneinstrahlung, Hitze oder feuchten Räumen fern. 
Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht nass wird. 

Schützen Sie die Umwelt, indem Sie dieses Produkt nicht über den Hausmüll entsorgen 
(2012/19/EU ). 
Prüfen Sie die Empfehlungen der örtlichen Behörden zum Recycling (nur für Europa). 

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt einen eingebauten Akku enthält, der 
nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf (2006/66/EG). Bitte bringen 
Sie Ihr Produkt zu einer offiziellen Sammelstelle. Beachten Sie die Vorschriften Ihres 
Landes für die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Produkten und 
wiederaufladbaren Batterien. Eine ordnungsgemäße Entsorgung hilft, negative Folgen für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

DE



A.	 2,4-Zoll-LCD-Anzeige
B. 	 Wiegenlied ein/aus 
C. 	 LCD / Alarm-Taste
D. 	 Mikrofon
E. 	 Lautsprecher 
F.		 Zurück-/Einschalttaste
G. 	 OK/Sprechen-Taste
H. 	 Kamera-/Paarungstaste 
I1.	 Betriebsanzeige (GRÜN) 		
		  Aufladeanzeige (ROT)

I2.	 Signal-Anzeige (GRÜN)
J.		 Gürtelclip
K. 	 Lautstärke aufwärts; 
L. 	 Lautstärke abwärts
M.	 DC-Anschluss
N. 	 LEDs zur Anzeige des Sprachpegels 	
		  im Babyzimmer
O. 	 Ständer

Kamera

1. Schließen Sie die Kamera über den Adapter und das USB-Kabel an eine Netzsteckdose an. 
2. Die Kamera wird automatisch in Betrieb genommen. 
3. Trennen Sie die Kamera von der Stromversorgung, und sie schaltet sich automatisch aus.
Stellen Sie die Kamera auf eine ebene Fläche und richten Sie sie richtig aus, um das Baby zu 
überwachen. 

Kamera gekoppelt (Standard) 
Das Babyphone und die Kamera sind bereits standardmäßig gekoppelt. Sie müssen die Kamera 
und das Babyphone nicht koppeln, es sei denn, Sie setzen Ihre Kamera zurück. Um die beiden 
Kameras miteinander zu koppeln, drücken Sie bitte lange auf die Taste H am Monitor und wählen 
Sie die gewünschte Kamera aus, oder drücken Sie die Kopplungstaste I. 
Drücken Sie kurz auf die Taste H, um das Video von einer der bereits gekoppelten Kameras 
auszuwählen. WICHTIG! Wenn es nicht mehr als eine gekoppelte Kamera gibt. drücken 
Sie mehrmals die H-Taste, bis Sie „Caml“ auswählen und ein Video von der Kamera 
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empfangen!!! Hinweis: Um mit mehreren Kameras zu koppeln, müssen Sie zu den 
Menüoptionen gehen. => - Die kurze Kopplung funktioniert nicht bei der Kopplung der 
zweiten Kamera. 

Betriebsanzeige 
Funktioniert- Grünes Licht leuchtet; ( Monitor) 
Gekoppelt- Grünes Licht blinkt. 

Überwachungsgerät
1.  Schließen Sie den Monitor über den Adapter und das USB-
Kabel an eine Steckdose an. 
2.  Drücken Sie lange auf die Taste ‚Return/ Power G , der 
Monitor beginnt zu arbeiten. 
3. Wenn der Monitor und die Kamera eingeschaltet sind, 
erscheinen die von der Babyeinheit aufgenommenen Videos 
auf dem Videobildschirm. Nach dem Einschalten der Kamera 
und des Monitors finden Sie oben auf dem Bildschirm mehrere 
Symbole
des LCD-Bildschirms (Monitor). Von links nach rechts, Bild 1 

1) Signalstärke 
2) Kameranummer (max. bei 4 Kameras) 
3) Temperatur auf der Kameraseite 
4) Datum; 5) Uhrzeit; 6) Batteriestand

Drücken und halten Sie die Taste „OK/Sprechen“ G, so können Sie mit der Kamera sprechen. 
Lassen Sie die Taste „OK/Sprechen“ los, um die Babystimme zu hören. 

5. Netzanzeige I1 
- Grün (Einschalten bei ausreichender Akkukapazität) 
- Rot (Auflademodus, immer wenn der Monitor ein- oder ausgeschaltet ist) 
- Grün blinkend (Einschalten bei geringer Akkukapazität) 
- Aus (Aufladen abgeschlossen) 
- Zu wenig Akkukapazität - Rotes Licht blinkt langsam. 

6. Signalanzeige I2: 
- In Betrieb - Grünes Licht leuchtet; 
- Außerhalb der Reichweite - Rotes Licht leuchtet; 
- Gekoppelt - Grünes Licht blinkt.

7. Sprachpegel im Babyzimmer - N 
Babyzimmer (Kameraseite) Sprachpegelanzeige-LEDs
- Grün (lpc an bedeutet leise Stimme / 5 pcs an bedeutet laute Stimme) 
- Aus (keine Stimme an der Kameraseite) 

8. Nachtsichtmodus 
Die Kamera ist mit 6 Infrarot-LEDs um das Objektiv herum ausgestattet, um klare Bilder in dunklen 
Umgebungen oder bei Nacht aufzunehmen. Wenn der Lichtsensor niedrige Lichtverhältnisse 
erkennt, wird der Nachtsichtmodus automatisch aktiviert und das auf dem Monitor angezeigte Video 
wird in Schwarz-Weiß angezeigt. 

9. Aufladen des Akkus 
Ihr Videomonitor verfügt über einen internen (im Betrieb austauschbaren) 2000-mAh-Lithium-Ionen-
Akku. Laden Sie den Akku auf, indem Sie den Monitor mit dem mitgelieferten Adapter und Netzkabel 



an eine Steckdose anschließen. 
10. Video EIN/AUS und Alarm -  Taste C
10.1. Video EIN/AUS - Mit dieser Funktion können Sie den Videobildschirm ausschalten, während 
der Audiomonitor eingeschaltet bleibt! Drücken Sie kurz die Taste Video ON/OFF, um den 
Videobildschirm ein- oder auszuschalten. 
10.2. Alarm - Drücken Sie die Taste C 4 Sekunden lang, um die Alarmeinstellungen aufzurufen. 
Es gibt 4 getrennte Alarmoptionen: 
Drücken Sie ‚UP / Down‘, um die Weckzeit einzustellen, drücken Sie ‚OK‘, um auf Stunde / Minute 
zu wechseln, drücken Sie ‚RETURN‘, um in das letzte MENÜ zu gelangen. 
Wenn Sie ‚XX:XX‘ wählen, drücken Sie ‚OK‘, der Alarm wird ausgeschaltet und Sie kehren zum 
letzten MENÜ zurück. 
Unabhängig davon, ob die Stunde oder die Minute auf ‚XX‘ steht, springt der andere direkt in den 
‚XX‘-Status. 
11 Schlaflied - Drücken Sie lange auf Knopf B, um ein Schlaflied abzuspielen. Drücken Sie ‚+‘ oder 
‚-‘ zum Einstellen

Menü Optionen

Wenn der Monitor eingeschaltet ist und das Kamerabild anzeigt (wie in Abbildung 1), drücken Sie 
die Taste „OK Talk“ G, um die Menüoptionen aufzurufen. Drücken Sie die Tasten UP / DOWN, um 
die gewünschte Option auszuwählen. Drücken Sie die Taste „OK Talk“, um die gewünschte Option 
aufzurufen.

Drücken Sie ‚UP / DOWN‘, um die Helligkeit einzustellen, drücken Sie ‚OK‘, um 
zu bestätigen und zum letzten MENÜ zu gelangen; drücken Sie ‚RETURN‘, um 
ohne Änderungen zum letzten Menü zurückzukehren.  

Vier Optionen: 30s, 60s, 90s, NEVER; Drücken Sie ‚UP / DOWN‘, um die 
Optionen auszuwählen, drücken Sie ‚OK‘, um zu bestätigen und ins letzte MENÜ 
zu gelangen; drücken Sie ‚RETURN‘, um ohne Änderungen zum letzten Menü 
zurückzukehren. WICHTIG: Wenn sich der Monitor in diesem Energiesparmodus 
befindet, schaltet sich der Videobildschirm automatisch nach 30s, 60s oder 90s 
(je nach VOX-Einstellung) aus (wenn kein Ton von der Kameraseite kommt). 
Dieser Energiesparmodus hilft, Batteriestrom zu sparen. Um den Videobildschirm 
wieder einzuschalten, drücken Sie einfach die Taste Video ON/OFF, oder der 
Videobildschirm schaltet sich automatisch wieder ein, wenn ein Ton von der 
Kamera zu hören ist.  

Es gibt 4 Optionen: 3 Schlaflieder und „Loop“. Drücken Sie „AUF/ AB“, um die 
Optionen auszuwählen, drücken Sie „OK“, um zu bestätigen und das letzte 
MENÜ aufzurufen. Drücken Sie ‚RETURN‘, um ohne Änderungen zum letzten 
Menü zurückzukehren. Wenn Sie nur ein Lied abspielen möchten und die 
Schlafliedtaste B auf dem Monitor drücken, wird das Lied wiederholt abgespielt. 
Wenn Sie die Option „Loop“ auswählen, werden die Lieder ohne Unterbrechung 
nacheinander abgespielt. 
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Drücken Sie ‚UP / DOWN‘ zum Einstellen, drücken Sie ‚OK‘ zum Bestätigen 
und zurück zu Video; drücken Sie ‚RETURN‘ zurück zum letzten MENÜ 
ohne Änderungen.   

Drücken Sie im Kameramodus die Taste „AUF/AB“, um die gewünschte 
Kamera (l-4) auszuwählen, und drücken Sie die Taste „OK“, um das nächste 
Untermenü aufzurufen; drücken Sie im Untermenü der Kamera die Taste 
„OK“, um das Pairing durchzuführen.    

Drücken Sie ‚UP / DOWN‘, um H/M einzustellen, drücken Sie ‚OK‘, 
um ‚H/M‘ zu wechseln; drücken Sie ‚RETURN‘, um den Vorgang 
abzuschließen und zum letzten Menü zurückzukehren.

Temperatureinheit (°C/°F)- Drücken Sie UP/DOWN zur Auswahl. 
Drücken Sie Ok zum Bestätigen und zurück zum letzten Menü: 
Drücken Sie RETURN, um zum letzten Menü zurückzukehren, ohne 
Änderungen vorzunehmen. 
2. Temperatureinstellung - Sie können eine minimale Warntemperatur 
und eine maximale Warntemperatur einstellen. Geben Sie den 
Temperaturbereich ein: 37 ° C ~ 00 ° C. Drücken Sie „AUF/ AB“, um 
den ersten Wert auszuwählen, drücken Sie „OK“, um zu bestätigen. 
Drücken Sie „AUF/ AB“, um den zweiten Wert auszuwählen, 
drücken Sie „OK“, um zu bestätigen. Wenn die Temperatur auf der 
Kameraseite über oder unter den eingestellten Werten liegt, hören Sie 
einen wiederholten Piepton vom Monitor. 

Drücken Sie ‚UP / DOWN‘, um Y/M/D einzustellen, drücken Sie ‚OK‘, 
um das Datum Y/M/D zu ändern, drücken Sie ‚RETURN‘, um den 
Vorgang abzuschließen und zum letzten Menü zurückzukehren.

Drücken Sie ‚UP / DOWN‘, um Ja oder Nein einzustellen und drücken 
Sie OK, um die Standardeinstellungen zu übernehmen. 



Signal

Hinweis: Das Gerät dient nur zur Unterstützung bei der Überwachung von Säuglingen. Eltern 
wird immer empfohlen, einen genauen Blick auf die Babys zu nehmen und sich nicht völlig auf 
das Babyphone zu verlassen. 

Produktspezifikationen 
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Fehlerbehebung

1) Stellen Sie sicher, dass Kamera und Monitor innerhalb ihrer 
Reichweiten stehen. 
2) Überprüfen Sie, ob Kamera und Monitor eingeschaltet oder am 
Netzkabel richtig angeschlossen sind. Auf eingeklemmte (gequetschte) 
Netzkabel prüfen. 
3) Der Monitor befindet sich möglicherweise im VOX-Modus. Drücken 
Sie die „Video EIN/ AUS“-Taste, um das Display einzuschalten.

Kein Bild

Bitte drücken Sie die Lauter-/ Leiser-Tast

Die Kamera befindet sich in einer dunklen Umgebung und der 
Nachtsichtmodus ist aktiviert. Stellen Sie sicher, dass die Kamera in 
einer gut beleuchteten Umgebung steht, um den Nachtsichtmodus zu 
deaktivieren. 

Kein Ton

Schwarz-Weiß  
Bild

• 	Geräte können zu nah sein, stellen Sie den Monitor von der Kamera 
weg 
• 	Suchen Sie nach einer Geräuschquelle im Babyzimmer. Entfernen Sie 
die Geräuschquelle oder stellen Sie die Kamera von dieser Quelle weg. 
• 	Der Monitor reagiert nicht (eingefrorenes Bild oder reagiert nicht) - 
Schalten Sie den Monitor aus und wieder ein. 

Audio-Feedback 
(lautes 

Geräusch)

• 	Wenn keine Verbindung besteht, erscheint die Meldung „Out of Range 
(Außer Reichweite)“ auf dem Videodisplay. 
• 	Stellen Sie sicher, dass die Kamera eingeschaltet ist, die grüne Power-
LED sollte leuchten. 
• 	Der Monitor ist möglicherweise zu weit von der Kamera entfernt
Stellen Sie den Monitor näher an die Kamera, jedoch nicht näher 
als 1 m.

Möglicherweise hat die Kamera die Verbindung zum Monitor verloren. 
Koppeln Sie die Einheiten gemäß den Anweisungen zu 
„Kopplung“ der Kamera. Stellen Sie sicher, dass Monitor und Kamera 
fern von Hindernissen stehen, die das Signal stören könnten, wie z. B. 
Wände, Böden, Decken, Wi-Fi-Router, Mikrowellen, drahtlose Telefone, 
Bluetooth-Geräte, Heimcomputer und andere elektronische Geräte. Es 
wird empfohlen, Sollte das Signal schwach sein, versuchen Sie, den 
Monitor und/ oder die Kamera an verschiedene Stellen in den Räumen 
zu bringen.

Der Monitor 
verliert 

Signal „out of 
range“ (Außer 

Reichweite)
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To prevent cable entanglement and strangulation:
- Do not place the camera or the power cord within the reach of children. 
- Do not place or attach the camera or the power cable to a cot or playpen. 
- Always attach the camera‘s mains adapter cable to the wall with safety clips. 
- Never use extension cables with mains adapters. Only use the mains adapters supplied 
with the camera. 
- Do not use the damaged plug power adapter. 
- Charge the battery before using the unit, if you have bought it for the first time or if it has 
not been used for a while. If the battery capacity decreases when fully charged, you must 
replace the battery. (Only possible in case of service) 
- Excessive charging and discharging will shorten the life of the battery. 
- The battery is a consumable item. Its life shortens with the time it is used. 
- Do not touch the DC converter with conductors, e.g. rings, etc.

Important safety instructions: 
- Assembly by an adult is required. Keep small parts out of the reach of children. 
- This product is not a toy. Do not allow children to play with the unit. 
- Test the video monitor and all its functions to familiarise yourself with it before operating it. 
- Do not touch the exposed end of the power supply when it is plugged into an electrical 
outlet. 

Caution - Risk of heat generation, fire or explosion! 
- The lithium-ion battery is integrated into the product. 
- Charge the product using the intended charging method. 

WARNING !!

•	 WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
•	 IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
•	 POMEMBNO! PREBERITE POZORNO IN SHRANITE ZA KASNEJŠE SKLICEVANJE.
•	 FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS TARTSA MEG KÉSŐBBI REFERENCIA 

CÉLJÁBÓL.
•	 VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆE REFERENCIRANJE.
•	 IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER CONSULTAZIONI 

FUTURE.
•	 IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR RÉFÉRENCE 

ULTÉRIEURE.
•	 VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS.
•	 VIKTIG! LES NØYE OG BEHOLD FOR SENERE REFERANSE.
•	 DŮLEŽITÉ! ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE SI PRO POZDĚJŠÍ ODKAZY.
•	 DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE A UCHOVÁVAJTE PRE NESKORŠIE ODKAZY.



- Do not place the product in or near a fire or place it in a microwave oven. 
- Do not expose the product to high temperatures above 60 C°.
- Do not disassemble the appliance. 
- Do not subject the appliance to excessive shocks, such as dropping it from a high place. 
- Keep the appliance dry. 

Features

- 100% digital baby monitor,
- FHSS 
- low interference 
- 4 channels, supports 4 cameras 
- Portable parent unit with belt clip and stand 
- 2.4“ LCD colour screen 
- Automatic infrared night vision 
- Lullaby function 
- 2-way communication 
- VOX function 
- Rechargeable battery for monitor 
- Baby room temperature sensor 
- Low battery alarm 
- Out of range 

Contents

5V DC adapter - 2 pieces

USB cable - 2 pieces

2.4“ wireless LCD baby monitor - 1 piece

2.4G wireless camera - 1 piece

Instruction manual for the wireless camera - 1 piece
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This baby monitor is intended to support you. It is not a substitute for proper and 
responsible adult supervision and should never be used as such.
Ensure that someone is always present to take care of the baby and attend to its needs.

Disclaimer
Please note that you use this baby monitor at your own risk. Fillikid GmbH is not responsible 
for the operation of the baby monitor or its use by you, and therefore assumes no liability in 
connection with the use of the baby monitor.

Caution!
• Do not immerse any parts of the baby monitor in water or other liquids. Do not place the 
device in areas where water or other liquids can drip or splash onto it. Never use the baby 
monitor in humid environments or near water.
• Never place objects on the baby monitor or cover it. Do not block any ventilation openings. 
Install it according to the manufacturer‘s instructions.

• Long cable. Strangulation hazard!
• Before first use, check that the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains 
voltage.
• Do not make any modifications to the adapter parts, and do not cut any parts or cables, as this 
may create a hazardous situation.
• Use only the supplied adapter.
• If the power supply is damaged, it must only be replaced with an original spare part to avoid 
danger.
• This device can be used by children aged 8 and above, and persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or 
instructed on the safe use of the device and understand the hazards. Children should not play with 
the device. Cleaning and maintenance should not be carried out by children without supervision.
• Be careful not to step on or bend the power cord, especially near the plugs and where the cord 
connects to the device.
• Make sure to place the baby monitor in a way that the cable does not block doors or passageways. 
If placing the baby monitor on a table or low cabinet, ensure that the power cable does not hang 
over the edge. Ensure the cable does not pose a tripping hazard on the floor.
• Keep packaging materials (plastic bags, cardboard, etc.) away from children. These items are not 
toys.
• To avoid electric shock, do not open the casing of the baby or parent unit.
• Do not place the device near heat sources, such as radiators, stoves, or other devices (including 
amplifiers) that generate heat.
• Make sure your hands are dry when handling adapters, plugs, and the power cable.

IMPORTANT

WARNINGS

!

!



• Use the product only for its intended purpose. Read this information carefully before using the 
product, batteries, and accessories, and keep it for future reference. Misuse may lead to hazards or 
serious injuries. The included accessories depend on the product.
• Charge, use, and store the device at temperatures between 0 °C and 40 °C.
• Keep the product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high 
temperatures.
• If the product becomes unusually hot, develops an unusual smell, changes color, or if charging 
takes much longer than usual, stop using and charging it, and contact Philips.
• Do not place the product or batteries in the microwave or on induction cookers.
• Do not open, modify, pierce, damage, or disassemble the product or the battery to prevent 
the batteries from overheating or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, 
overcharge, or reverse-polarize the batteries.
• If the batteries are damaged or leaking, avoid contact with skin or eyes. If contact occurs, rinse the 
affected area immediately with plenty of water. Seek medical attention.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS!
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Digitale Baby Camera

A. 	 LED infrared light
B. 	 Camera lens 
C.	 Light sensor 
D. 	 Operation indicator:- 
		  Green light on - Working;
		  - Green light flashing - Pairing

E. 	 Microphone
F. 	 Loudspeaker
G. 	 Temperature sensor 
H. 	 Antenna
I. 		 Pairing/reset button
J. 	 DC connection

A

B
C
D
E

I

J

Care and disposal

To clean your video monitor, disconnect all cables and switch it off. Use a soft, lint-free cloth. Avoid 
getting moisture into the openings. 
Keep your video monitor away from direct sunlight, heat or damp areas. Make sure that the unit 
does not get wet. 

Protect the environment by not disposing of this product with your household waste. 
(2012/19/EU ). 
Check local authorities‘ recommendations for recycling (Europe only). 

This symbol means that this product contains a built-in battery which must not be disposed 
of with other household waste (2006/66/EC). Please take your product to an official 
collection point. Follow your country‘s regulations for separate collection of electrical and 
electronic products and rechargeable batteries. Proper disposal helps to avoid negative 
consequences for the environment and human health.

Digitale Baby Camera

A. 	 LED infrared light
B. 	 Camera lens 
C.	 Light sensor 
D. 	 Operation indicator:- 
		  Green light on - Working;
		  - Green light flashing - Pairing

E. 	 Microphone
F. 	 Loudspeaker
G. 	 Temperature sensor 
H. 	 Antenna
I. 		 Pairing/reset button
J. 	 DC connection

A

B
C
D
E

I

J

Care and disposal

To clean your video monitor, disconnect all cables and switch it off. Use a soft, lint-free cloth. Avoid 
getting moisture into the openings. 
Keep your video monitor away from direct sunlight, heat or damp areas. Make sure that the unit 
does not get wet. 

Protect the environment by not disposing of this product with your household waste. 
(2012/19/EU ). 
Check local authorities‘ recommendations for recycling (Europe only). 

This symbol means that this product contains a built-in battery which must not be disposed 
of with other household waste (2006/66/EC). Please take your product to an official 
collection point. Follow your country‘s regulations for separate collection of electrical and 
electronic products and rechargeable batteries. Proper disposal helps to avoid negative 
consequences for the environment and human health.

EN
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A. 	 2.4 inch LCD display
B. 	 Lullaby on/off 
C. 	 LCD / alarm button
D. 	 Microphone
E. 	 Loudspeaker 
F.		 Back/power button
G. 	 OK/Speak button
H. 	 Camera/pairing button 
I1.	 Power indicator (GREEN) Charging 	
		  indicator (RED)

I2.	 Signal indicator (GREEN)
J. 	 Belt clip
K. 	 Volume up; 
L. 	 Volume down
M.	 DC connection
N. 	 LEDs to indicate the speech level 	
		  in the baby room
O. 	 Stand

Camera

The camera will automatically start up. 3. 
3. disconnect the camera from the power supply and it will switch off automatically.
Place the camera on a flat surface and aim it properly to monitor the baby. 

Camera paired (standard) 
The baby monitor and the camera are already paired by default. You do not need to pair the 
camera and the baby monitor unless you reset your camera. To pair the two cameras, long 
press the H button on the monitor and select the desired camera or press the pairing button 
I. 
Press the H button briefly to select the video from one of the already paired cameras. 
IMPORTANT! If there is not more than one paired camera. press the H button several times 
until you select „Caml“ and receive video from the camera!!! Note: To pair with more than 
one camera, you must go to the menu options. => - Short pairing does not work when pairing 
the second camera. 

A. 	 2.4 inch LCD display
B. 	 Lullaby on/off 
C. 	 LCD / alarm button
D. 	 Microphone
E. 	 Loudspeaker 
F.		 Back/power button
G. 	 OK/Speak button
H. 	 Camera/pairing button 
I1.	 Power indicator (GREEN) Charging 	
		  indicator (RED)

I2.	 Signal indicator (GREEN)
J. 	 Belt clip
K. 	 Volume up; 
L. 	 Volume down
M.	 DC connection
N. 	 LEDs to indicate the speech level 	
		  in the baby room
O. 	 Stand

Camera

The camera will automatically start up. 3. 
3. disconnect the camera from the power supply and it will switch off automatically.
Place the camera on a flat surface and aim it properly to monitor the baby. 

Camera paired (standard) 
The baby monitor and the camera are already paired by default. You do not need to pair the 
camera and the baby monitor unless you reset your camera. To pair the two cameras, long 
press the H button on the monitor and select the desired camera or press the pairing button 
I. 
Press the H button briefly to select the video from one of the already paired cameras. 
IMPORTANT! If there is not more than one paired camera. press the H button several times 
until you select „Caml“ and receive video from the camera!!! Note: To pair with more than 
one camera, you must go to the menu options. => - Short pairing does not work when pairing 
the second camera. 
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Operating display 
Functioning- Green light is on; ( monitor) 
Coupled- Green light flashes. 

Monitor
Connect the monitor to a power outlet using the adapter and 
USB cable. 2. 
Press and hold the ‚Return/Power G‘ button, the monitor will 
start working. 3. 
3. when the monitor and camera are switched on, the videos 
recorded by the baby unit appear on the video screen. After 
switching on the camera and the monitor, you will find several 
icons at the top of the screen
of the LCD screen (monitor). From left to right, picture 1 

1) Signal strength 
2) Camera number (max. with 4 cameras) 
3) Temperature on the camera side 
4) Date; 5) Time; 6) Monitor battery level

Press and hold the ‚ OK Talk‘ G button so you can talk to the camera. 
Release the ‚ OK Talk‘ key to hear the baby‘s voice. 

5. power indicator I1 
- Green (switch on when battery capacity is sufficient) 
- Red (charging mode, whenever the monitor is on or off) 
- Flashing green (powering on when battery capacity is low) 
- Off (charging complete) 
- Battery capacity too low - Red light flashing slowly. 

6. signal indicator I2: 
- In operation - Green light is on; 
- Out of range - Red light is on; 
- Paired - Green light flashes.

7. speech level in the baby room - N 
Baby room (camera side) Speech level indicator LEDs
- Green (lpc on means soft voice / 5 pcs on means loud voice) 
- Off (no voice on camera side) 

8. night vision mode 
The camera is equipped with 6 infrared LEDs around the lens to capture clear images in dark 
environments or at night. When the light sensor detects low light conditions, the night vision mode is 
automatically activated and the video displayed on the monitor is in black and white. 

9 Charging the Battery 
Your video monitor has an internal (hot-swappable) 2000 mAh lithium-ion battery. Charge the battery 
by plugging the monitor into a power outlet using the supplied adapter and power cord. 
10 Video ON/OFF and Alarm - Button C
10.1 Video ON/OFF - This function allows you to turn off the video screen while the audio monitor 
remains on! Briefly press the Video ON/OFF key to switch the video screen on or off. 
10.2 Alarm - Press the C button for 4 seconds to access the alarm settings. 
There are 4 separate alarm options: 



Press ‚UP / Down‘ to set the alarm time, press ‚OK‘ to change to hour / minute, press ‚RETURN‘ to 
enter the last MENU. 
If you select ‚XX:XX‘, press ‚OK‘, the alarm will be turned off and you will return to the last MENU. 
Regardless of whether the hour or the minute is set to ‚XX‘, the other jumps directly to the ‚XX‘ 
status. 
11 Lullaby - Long press button B to play a lullaby. Press ‚+‘ or ‚-‘ to set

Menu Options

When the monitor is on and displaying the camera image (as in figure 1), press the „OK Talk“ button 
G to access the menu options. Press the UP / DOWN buttons to select the desired option. Press the 
„OK Talk“ button to access the desired option.

Press ‚UP / DOWN‘ to adjust the brightness, press ‚OK‘ to confirm and go to 
the last MENU; press ‚RETURN‘ to return to the last menu without making any 
changes.  

Four options: 30s, 60s, 90s, NEVER; press ‚UP / DOWN‘ to select the options, 
press ‚OK‘ to confirm and go to the last MENU; press ‚RETURN‘ to return to the 
last menu without making any changes. IMPORTANT: When the monitor is in this 
power saving mode, the video screen will automatically turn off after 30s, 60s or 
90s (depending on the VOX setting) (when there is no sound from the camera 
side). This power saving mode helps to save battery power. To turn the video 
screen back on, simply press the Video ON/OFF button, or the video screen will 
automatically turn back on when sound is heard from the camera.  

There are 4 options: 3 lullabies and „Loop“. Press ‚UP/ DOWN‘ to select the 
options, press ‚OK‘ to confirm and enter the last MENU. Press ‚RETURN‘ to 
return to the last menu without making any changes. If you want to play only 
one song and press the lullaby button B on the monitor, the song will be played 
repeatedly. If you select the ‚Loop‘ option, the songs are played one after the 
other without interruption.  
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Press ‚UP / DOWN‘ to adjust, press ‚OK‘ to confirm and return to video; 
press ‚RETURN‘ to return to the last MENU without changes.    

In camera mode, press the „UP/DOWN“ button to select the desired camera 
(l-4) and press the „OK“ button to enter the next submenu; in the camera 
submenu, press the „OK“ button to perform the pairing. 

Press ‚UP / DOWN‘ to set H/M, press ‚OK‘ to change ‚H/M‘; press 
‚RETURN‘ to finish and return to the last menu.

Temperature unit (°C/°F)- Press UP/DOWN to select. Press Ok to 
confirm and return to the last menu: Press RETURN to return to the 
last menu without making any changes. 
2. temperature setting - You can set a minimum warning temperature 
and a maximum warning temperature. Enter the temperature range: 
37 ° C ~ 00 ° C. Press „UP/ DOWN“ to select the first value, press 
„OK“ to confirm. Press „UP/ DOWN“ to select the second value, press 
„OK“ to confirm. If the temperature on the camera side is above or 
below the set values, you will hear a repeated beep from the monitor. 

Press ‚UP / DOWN‘ to set Y/M/D, press ‚OK‘ to change the date 
Y/M/D, press ‚RETURN‘ to complete the operation and return to the 
last menu.

Press ‚UP / DOWN‘ to set Yes or No and press OK to accept the 
default settings. 



Signal

Note: The device is only intended to assist in the monitoring of babies. Parents are always 
advised to take a close look at the babies and not to rely completely on the baby monitor. 

Product specifications 
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Troubleshooting

1) Make sure the camera and monitor are within their ranges. 
2) Check that the camera and monitor are switched on or properly 
connected to the mains cable. Check for pinched (squeezed) power 
cables. 
3) The monitor may be in VOX mode. Press the „Video ON/OFF“ button 
to turn on the display.

no image

Please press the volume up/down button.

The camera is in a dark environment and the night vision mode 
is activated. Make sure the camera is in a well-lit environment to 
deactivate the night vision mode. 

No sound

Black and white 
picture

- Equipment may be too close, move the monitor away from the camera 
- Look for a source of noise in the baby‘s room. Remove the noise 
source or move the camera away from this source. 
- The monitor does not respond (frozen image or does not respond) - 
Switch the monitor off and on again.

Audio feedback 
(loud 
noise)

- If there is no connection, the message „Out of Range“ appears on the 
video display. 
- Make sure the camera is switched on, the green power LED should be 
lit. 
- The monitor may be too far away from the camera
Move the monitor closer to the camera, but no closer than 
than 1 m.

The camera may have lost the connection to the monitor. Pair the units 
according to the instructions for 
„Pairing“ the camera. Make sure that the monitor and camera are away 
from obstacles that could interfere with the signal, such as walls, floors, 
ceilings, Wi-Fi routers, microwaves, wireless phones, Bluetooth devices, 
home computers and other electronic devices. It is recommended that 
if the signal is weak, try moving the monitor and/ or camera to different 
locations in the rooms.

The monitor 
loses signal „out 

of range
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